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Este libro se lo dedico al recuerdo de mi amigo Paco Garcia Alemany, fallecido el 9 de septiembre de 2011. Le guardaremos para siempre en nuestro corazón para que siga permaneciendo con nosotros.







Sobre el libro:


Las Historias de Orcheta o "Esto me parece español" son historias cortas que tratan sobre el pequeño pueblo de Orcheta. Otras se refieren también a la costa.


Orcheta se encuentra en la Costa Blanca. Entre Alicante y Benidorm es un sitio tranquilo cerca del ajetreo turístico de la costa.


La mayoría de las historias son reales. Otras se entenderán fácilmente con un poco de imaginación o un pequeño guiño.


Novelas cortas como:


Un perro que dos comidas paga.


Porqué un "mañana" nunca es mañana.


El ciego


Cuenta paradox


Familia Sonnenschein


El examen


El pequeño gato Petro


El monje Ángel


Curas milagrosas


La aparición


En el aeropuerto


Y muchas historias más.
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Autor:


Friedhelm Alfred , Eduard Schmidt nacido en 1945 en Dinamarca.


Nacionalidad: Alemana


Vivió mucho tiempo en el Oeste de Berlín.


Realizó varias profesiones, tales como agente comercial autónomo, fotógrafo y reportero de fotos.


A partir de 1981 en España y Alemania como autor y fotógrafo, en activo para varias editoriales.


Casado con una pintora, con la cual vive desde 1983 en España.


***
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Prólogo


Antes que nada, no soy escritor. He decidido escribir libros porque he de vaciar mi cabeza para nuevas experiencias. Tal como el disco duro de mi ordenador necesita vaciarse para nuevos datos.


Elijo palabras y oraciones conscientemente fáciles, ya que a mí mismo tampoco me gusta tener que ir al diccionario cuando leo las obras de mis compañeros.


Porque amo a los coches (En alemán: Autos), les cuelgo una R y me hago llamar simplemente Autor. Sí, sé de donde viene la palabra.


Si mis libros producen horror, frustración o asco, pueden revisármelo. Si las novelas producen tensión, alegría, una lágrima o una sonrisa, créanme, habré conseguido mucho. Aunque también me daré por realizado si les divierto un poquito.


¿Por qué se llama el libro “Historias de Orcheta” y no “Esto me parece español”?


Simplemente porque ya no me parece español. Me he nacionalizado silenciosa y tranquilamente, pero eso sí, sin perder mi pasaporte alemán.


Ya que estamos hablando de Orcheta, les debo mis gracias más profundas a este lugar. Cuando vine hace 30 años aquí, me creía inteligente, despierto se dice en Alemania. Entré con mis conocimientos a primero de primaria y aprendí de por mi mismo lo que significaba la vida y el Mar Mediterráneo. De este modo conocí al país y a las personas y, asimismo, aprendí a quererles.


Sólo tuve que tomar una elección, adaptarme o volverme loco. De hecho, a menudo estuve muy cerca de ello. Lo que al final me aguardaba de la locura era la amabilidad y el sol de los españoles.


Querido lector, le deseo mucha diversión leyendo.


***




Orcheta


O también llamado Orxeta, se encuentra en línea recta a cinco kilómetros de la costa blanca de España. El pueblo, encerrado por las montañas se sitúa en un valle que sólo se abre hacia el mar. A este valle se le conoce entre los suyos como el valle de los arcoíris. Alrededor del pueblo pasan dos ríos pequeños. El rio Amadorio que nace en el alto norte en las montañas y el rio Seco que tiene su fuente a la derecha del pueblo. Los dos riachuelos acaban en el embalse de Amadorio.


Abajo en el valle se turnan los almendros, con naranjas y limoneros. En la primavera, esto es, en febrero, si hay nieve en la Aitana, los almendros y los limoneros florecen en el valle. Naranjas y mandarinas son otras de las cosechas.


El número exacto de habitantes sólo se puede estimar. Son unos 900, si son sólo personas o con animales, no lo sé decir. Sin embargo tenemos una cultura amplia para ofrecer. Una orquesta propia, un círculo de lectores y una guardería dónde los pequeños aprenden a escribir sus nombres antes de ir a la escuela.


Naturalmente también una escuela de primaria, una biblioteca con enlace al Internet, zonas WIFI-s, un médico de pueblo y una farmacia. Piscina y gimnasio. Cementerio con vista al mar, posibilidades de realizar compras junto al carnicero, tienda de alimentos y panadero. Tampoco olvidaremos las dos sucursales bancarias. ¿Cuántos lugares en el mundo le pueden ofrecer esto?


***
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El valle de los arcoíris





De nuestra terraza privada mirando al sur, por encima del embalse, vemos al Mar Mediterráneo. A nuestra izquierda, el terreno cae abruptamente hacia abajo y luego se levanta de nuevo. A nuestra derecha vemos una sierra que rodea el valle. En el norte se levanta la Aitana con sus 1200 metros hacia el cielo. El precio de esta maravilla han sido varios años sin corriente eléctrica, ningún teléfono, agua sólo con depósitos y caminos sin asfaltar. Pero ahora, todo ello se encuentra arreglado.


Hierbas como el tomillo, la salvia y el romero crecen al margen del camino. Animales en nuestra puerta, cabras de monte, jabalís, una pareja de águilas y un búho que llama por la tarde. Perdices, culebras, ardillas, conejos y mucho animales más que sólo hemos escuchado. En otras palabras, vivimos en un pequeño paraíso.
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En el intento de hacerme rico.


¿Quién no tiene el sueño de hacerse rico? Tal como Paco y yo. Una “Hispano-alemana nuevo rico S.L” fue hipotéticamente fundada. Con algunos vasos de vino tinto las posibilidades se redujeron inmediatamente. >>Paco tenemos que ver lo esencial. ¿Qué materias tenemos aquí en Orcheta? Los almendros no nos sirven, pues los de California son más baratos. Naranjas se ofrecen en toda la costa. El vino es bueno, tiene una buena calidad, pero pesa mucho. No es cualquier cosa, no podemos competir con el vino de la Rioja. Por lo menos no con su precio. La posibilidad se aparto hacia un lado, pero no fue rechazada. ¿Qué nos queda? Claramente los limones. >>Mira, sólo en Benidorm hay cerca de 1000 locales, entre bares y discotecas. En toda la Costa Blanca no lo sé, pero supongo que más de 20.000.<< >>¿Y? Ya tienen sus suministradores.<<


>>Ya Paco, pero no son tan especiales como nosotros. Estaba pensando en limones cuadrados.<< Paco me mira como si fuera de otra estrella. No soy de otra estrella, sólo de Alemania.


>>He observado como los limones caen una y otra vez al suelo. Tanto en la barra a los camareros, como al personal en las cocinas.


Toman su camino y aterrizan en el suelo. Si hacemos limones cuadrados, se podrán poner en la barra tal como los huevos de palo. Serán limpios e incluso se podrían apilar atractivamente. <<


>> Paco me observa todavía perplejo.<<


>>¿Eduardo, qué son los huevos de palo? <<


>>Los huevos de palos se sirven en los grandes bufés, como si nuestro rey Juan Carlos diera una recibida, como los canapés en bandejas. El funcionamiento es el siguiente: se introducen los huevos crudos en moldes de medida 40 x 10 x 10 cm y dicho molde es introducido en agua hirviendo durante 10 minutos y ya tienes los huevos de palo. Y como resultado ningún huevo duro se tomará la libertad de caerse de la mesa.


Así me lo imaginaba con los limones, sólo que estos además se podrán apilar unos encima de otros. Sería una novedad mundial y nosotros tendríamos la patente. << Ahora Paco parece más interesado.>> ¡Ven! Vamos a ver a Thomas, el del banco cooperativo. Es experto en plantas cítricas, fijo que sabrá cómo se pueden criar limones cuadrados. << Le planteamos a Thomas nuestro problema. Riéndose este, nos explico que ello es imposible. Lo único que se podría hacer es cosechar frutas más o menos grandes, o con mayor o menor cantidad de zumo. Pero fruta con forma cuadrática, no. Según su opinión, el intento de conseguirlo nos llevaría años y ello además sin éxito.


Ese fue el primer contratiempo en nuestro negocio. Pero una unión hispano alemana con esperanzas millonarias no se detiene tras la primera derrota.>> Paco, ya lo tengo. Dejamos crecer los limones en una caja que fija la forma cuadrática. Como las peras que se dejan crecer en botellas. ¿Qué piensas? <<De nuevo Paco mira incrédulo.>> ¿la pera en una botella? Hoy te estás quedando conmigo. Primero los huevos de palo y ahora me hablas de peras que crecen en botellas. << >> Paco créeme! En Francia cuelgan las peras embotelladas de los árboles y encima si hace viento, suenan bien. Desde el „Huuu“ si las botellas están casi vacías, hasta el „kling“ si se tocan suavemente. <<


Él ya no puede mantenerse la risa.>> Eduardo, deberías subir al escenario con tus historias. << >> Paco. Yo te conseguiré una botella de peras Williams para que te lo creas. Pero de vuelta al negocio. Necesitamos cinco cajitas que se dejen desplegar para nuestros prototipos. La forma mágica es de 7 x 7 cm como medida interior.


¿Puedes hablar con Juan? Partimos los gastos.


<< Juan tiene su carpintería en la casa vecina junto al bar de Paco.


>> puedes prometerle que si tenemos éxito, le haremos pedidos de gran cantidad. Sólo nos falta un campo de prueba. ¿Podemos usar un árbol de tu jardín por ello? <<Él asiente con la cabeza y juntos vamos a escoger un limonero.>> Eduardo, cogemos éste. Tiene desde la flor hasta el fruto colgando limones de todos los tamaños.


Podemos comenzar enseguida con los intentos.


<<De modo dicho hecho. Una semana después cinco cajitas colgaban del árbol en el jardín de Paco. Paco hizo el trabajo práctico, yo la venta.


El mayor problema todavía teníamos que resolverlo: el cálculo de los limones. La entrega usual en sacos no se realizaría por razones de estética. Al ser fruta de gran valor debía de ser entregada por individual, empaquetada en cajones planos. El precio del embalaje se mantenía todavía en sus fronteras. Tras una semana de orientación, en clubs, bares y discotecas, ya no teníamos que calcular por semana y suministro en quilos, sino en toneladas.


Vimos como nuestras cuentas dieron un sobresalto hacia las alturas. Sin embargo, pronto necesitábamos también personal de trabajo. Un problema gigantesco para entonces. El boom turístico, prosperaba. La construcción y la inmobiliaria se encontraban en su mejor momento. No se pagaba menos de 6 marcos la hora. Después de realizar el cálculo exacto del precio por pieza, éste se situaba en tal alza que los clientes vivirían con el riesgo de ver como sus limones caían de la mesa.


Por eso, también lo dicho: habíamos negociado con limones.


***




La „Frankfurter Rolle”


Como cada año durante las vacaciones amigos y familiares se encontraban aquí en Orcheta. Como siempre, quedábamos en nuestra casa. Las mujeres se ocupaban con bebidas de café, preparaciones para la barbacoa y sesiones de sol.


Y tomar el sol estaba, por supuesto, en el primer lugar. En algunas señoras esto iba hasta el extremo de que solamente se movían con el sol, cuando la posición de éste cambiada.


Exactamente dicho, la cara siempre dirección al sol, incluso si se tenía que curvar con el cuello.


En los hombres esto cambiaba un poco. Ellos tenían un método. Fíjense en los hombres que toman el sol en la playa. Según la longitud de sus vacaciones pueden incluso renunciar al factor de protección solar y servirse directamente del aceite. Luego se está piernas, brazos y dedos untados, brillante de aceite al sol. Cada 10 minutos suena una señal y se cambian de lado.


Como resultado todos se quemaban. Se tenía que demostrar en casa el grado de descansado que se había alcanzado. Dicho grado en Alemania se calcula en función del bronceado solar. Lo que es realmente vergonzoso es volver a casa con la misma tez con la que se había salido. Aunque el culpable sea el tiempo meteorológico. Cualquier excusa es rechazada. Luego sólo se dice >> ¿Buenas vacaciones balconeando? ¿Hacía buen tiempo? <<


Y los que preguntan con las peores intenciones;>> ¿Estabas enfermo? ¡Qué pena!


Nosotros este año sólo pudimos ir a las Bahamas.<<


De vuelta a nosotros, los hombres. Reinhard nos quería mostrar en la piscina sus nuevas figuras de salto. Se puso de espaldas a la piscina. Saltó al agua con salto hacia atrás y piruleta incluida. Rompimos en aplausos. Orgullosamente nos explicó que es un salto muy difícil y que entre especialistas se le llama „Frankfurter Rolle“


Entonces interrumpen las señoras;>> Os lo podéis quitar de la cabeza, no cocinaremos con esta calor. << Desquiciados lo negamos con un gesto. Acto seguido debíamos imitar el salto. Yo, siendo prusiano, puedo quedarme tieso, pero con piruleta y además hacia atrás, no gracias. Sin embargo, a mi amigo Charlie sí que se le había contagiado la fiebre del concurso. Una y otra vez golpeaba con la panza sobre el agua. Algunos días después también entraba él limpiamente al agua. La „Frankfurter Rolle“ se convirtió en algo rutinario en la piscina.


Naturalmente la „Frankfurter Rolle“ debía ser vista también en la playa. Lo que no es tan fácil como parece. La arena cede enseguida, lo que impide una voltereta correcta. A ello se le suma que la orilla es demasiado plana. Más hacia el interior del agua, los señores deportistas no tenían suficiente cuerpo al aire para representar perfectamente la „Frankfurter Rolle“. Ya comenzaban las risas por los intentos fallidos.


Así que a subir al muelle de piedra. Mis objeciones >> Chicos, ¡eso es peligroso! Tened cuidado con los erizos de mar y además resbala.


<<Rechazaron mis consejos entre risas. Volví de nuevo a mi toalla para tomar el sol y observe el jaleo desde lejos. Ellos examinaron la profundidad del agua en cada punto y fueron hasta casi el final del espigón. Allí los peligros asechan en forma de erizos marinos que se esconden entre las piedras. Así como las piedras mismas que por el alga marina son extremadamente resbaladizas.


Veo como Charly comienza un primer intento. Cuando aún me estaba preguntando porque estaba de frente al muelle y no al agua, lanzo sus piernas en lo alto y aterrizó sobre su espalda. Yo como árbitro, o en el papel de juez, sólo le podía otorgar 2 puntos sobre 10. Le escuche resoplar hasta dónde me encontraba. Luego un completo silencio. Charly estaba tumbado como un escarabajo de espalda y no podía levantarse. Su bronceado solar en la cara había cedido hacia un color gris. Gimiendo informaba que ello no fue ningún intento de salto, sino que simplemente se había resbalado. Consecuencia: rotura de clavícula y camino al hospital. Ahora pasa sus vacaciones en la casa con el brazo escayolado en lo alto.


La inscripción a las olimpiadas para minusválidos en los saltos de 3 metros fue rechazada por motivos de santo. El señor Charly Soundso no puede ser admitido a la siguiente olimpiada para minusválidos porque sólo se trataba de una minusvalía temporal. Si quedarían secuelas psicológicas por la caída se volvería a examinar con mucho gusto. ¡Qué daño para el mundo deportivo! Tener que ver una “Frankfurter Rolle” con un brazo escayolado.
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